PLEDGE OF FAIRNESS

The fundamental mission of the Alaska Court System is to provide a fair and impartial forum
for the resolution of disputes according to the rule of law. Fairness includes the opportunity
to be heard, the chance to have the court process explained, and the right to be treated with
respect. The judges and staff of the Alaska Court System therefore make the following pledge

to each litigant, defendant, victim, witness, juror, and person involved in a court proceeding:

We will LISTEN to you

We will respond to your QUESTIONS about court procedure
We will treat you with RESPECT

COMPROMISO DE JUSTICIA

La mision fundamental del Sistema Judicial de Alaska es
proporcionar un foro justo e imparcial para la resolucion
de litigios de acuerdo con el estado de derecho. La justicia
incluye la ocasion de ser oido, la oportunidad de que el
proceso judicial le sea explicado y el derecho a ser tratado
con respeto. Por consiguiente, los jueces y el personal del
Sistema Judicial de Alaska hacen el siguiente compromiso
a cada litigante, acusado, victima, testigo, miembro del
jurado y a toda persona involucrada en un proceso judicial:

Le ESCUCHAREMOS
Responderemos a sus PREGUNTAS acerca del
procedimiento judicial
Le trataremos con RESPETO

AKGUIN PICUILRIA
ALLAKAKNGAUNRITLLERKAMEK

Alaskam ganercetarviim calvian ciumugta piavciluni
ayukluki cali quyugcivigmek cali calivigmek tuani yum
ayukucia wall’ kitucia allakaukevkenaku caliaknaluku
maligtakuluki alerkutet. Ukugrut, niicimallerkak,
nallunaigiluteng aperturluku ganercetagviim caliara,
cali piyunarkucik aulukllerka yuk qircikluku. Cukcistai
cali calistai Alaska Court System-ak wanirpak pikiurtuq
makunun: yuk ganercetagvigkun akiligcetarilyagamek
elagautelria, ganercetarumalria, pinerllugcimalria,
tangvagtet, kanginaurteni elagautelria, cali yuk
elagautelria qanercetagvgkun caliamii:

Wanguta NIICUGNICIKAMTEREN
APKAURUTETEN kiucikaput tunginun ganercetagviim
caliyagai
TAKAKLLUTEN aulukcikamerten

Cog Lus Kev Ncaj Ncees

Lub hom phiaj ntawm Alaska Court System yog los nrhiav
thiab pub txoj kev ncaj ncees rau ntawm kev sib daws teeb
meem raws li txoj kev cai tswj hwm. Txoj kev ncaj ncees
muaj lub hwj tsam rau koj los hais kom sawv daws hnov,
muaj lub caij nyoog rau tsev txiv txim plaub los piav txog
kev plaub ntug, thiab muaj txoj cai kom ib tug sai1 ib tug rau
txoj kev sam xeeb. Tus kws txiav txim plaub thiab cov neeg
khiav hauj Iwm rau ntawm Alaska Court System cog lus
rau txhua tus neeg uas raug foob, txhua tus neeg raug tsim
txom, txhua tus neeg ua pov thawj, cov neeg pab tus kws
txiav txim plaub, thiab txhua tus neeg uas muaj feem cuam
rau 1b roog plaub twg tias:
Peb yuav ua zoo mloog koj
Peb yuav teb koj cov lus nug txog kev ua plaub ntug

Peb yuav saib koj rau txoj kev sam xeeb

OOe11anue CrpaBeaIMBOIO
OTHOIIIECHUS

B cooTBeTCTBUHU C IPaBUIOM 3aKOHA, OCHOBHOM
3agadeit CyneOoHon CucteMsl mtata AJSICKA
SBJISETCS 00SCIICUCHUE CIIPAaBEIJIMBOIO 1
OECIPHUCTPACTHOIO OTHOIIIEHHS BO BpEMs
pasperieHus criopoB. CrpaBelIMBOE OTHOIICHUE
BKJIIOYACT B CCOS BO3MOKHOCTH OBITh YCIIBIIIAHHBIM,
BO3MOXXHOCTb IOJYUYSHHS Pa3bsCHEHUS Cye¢OHOTO
Ipollecca M IMPaBo YBAXKUTEIBHOTO OTHOIICHUS.
Cynbu u padotHuku CyneoHon Cucremsl mrara
AJSICKH 00€IIa0T CIPaBeIIMBOE OTHOIIICHHE

K Ka)KJIOM CTOPOHE CyIecOHOr0 mpoIriecca:
OACYANMOMY, IIOCTPaAaBIIEMy, CBUICTEIIO,
IPUCSKHOMY 3aceaTeli0 U JIITY BOBICUEHHBIMY B
CyIeOHBIN ITPOIECC:

Mpz1 BBICJIYIIITAEM Bac
Ms1 otBeTuM Ha Bamu BOITPOCDHI no ooy

CyaeOHOTOo Mmpoiiecca

Mpb1 otHecemcs kK Bam ¢ YBAKEHUEM

Pangako ng Pagkamakatarungan

Ang napakahalagang misyon ng Alaska Court System ay
magbigay ng makatarungan at walang kinikilingang
husgado para sa pagpapasya ng mga pagtatalo alinsunod
sa patakaran ng batas. Kabilang sa pagkamakatarungan
ay ang oportunidad na mapakinggan, ang pagkakataong
pagpaliwanagan sa proseso ng hukuman at ang karapatang
taratuhin nang may paggalang. Dahil dito ang mga
hukom o huwes at mga kawani ng Alaska Court System
ay lumikha ng pangako sa bawat litigante, biktima,

saksi, hurado, at ang taong sangkot sa isang paglilitis ng
hukuman.

Makikinig kami sa inyo
Sasagutin namin ang inyong mga tanong tungkol sa
pamamaraan ng hukuman.

Pakikitunguhan namin kayo nang may paggalang.

The translations above represent the six languages other than English most commonly requested by persons of limited English proficiency accessing court services: Hmong, Korean, Russian, Spanish, Tagalog, and Yupik.




